
Guide pour  
le bon usage de 

Ce document doit être remis au patient lors de la  
prescription de RYSTIGGO®. 
Veuillez également consulter la notice de RYSTIGGO®  
contenue dans la boite du médicament. 

 �Ce médicament fait l’objet d’une surveillance supplémentaire  
qui permettra l’identification rapide de nouvelles informations 
relatives à la sécurité

GUIDE PATIENT

140 mg/mL, solution injectable
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Si vous ressentez un quelconque effet indésirable,  
parlez-en à votre médecin, pharmacien ou infirmier/ère. 

Vous pouvez également déclarer les effets indésirables 
directement via le portail de signalement des évènements 
sanitaires indésirables du ministère chargé de la santé :  
https://signalement.social-sante.gouv.fr

Pour plus d’information, consulter la rubrique « Déclarer  
un effet indésirable » sur le site Internet de l’ANSM :  
https://ansm.sante.fr/documents/reference/declarer-un-effet-
indesirable

En signalant les effets indésirables, vous contribuez à fournir 
davantage d’informations sur la sécurité du médicament.

Introduction

Votre médecin vous a prescrit RYSTIGGO®, en 
association avec un traitement standard, dans le cadre 
du traitement d’une maladie appelée « myasthénie 
auto-immune généralisée », une maladie qui provoque 
une faiblesse musculaire. 1

RYSTIGGO® peut être administré :
• à l’hôpital ou à domicile par un professionnel de santé, 
• �en auto-injection à domicile par le patient ou un 

aidant, après formation. 

Ce guide contient des informations importantes sur 
votre traitement par RYSTIGGO® : son administration 
en auto-injection, ses conditions de conservation et les 
cycles de traitement. Conservez-le précieusement afin 
de pouvoir vous y reporter ultérieurement. 

N’hésitez pas à poser toutes les questions nécessaires 
à votre médecin concernant votre traitement ou votre 
maladie. 

Pour plus d’informations sur RYSTIGGO®, veuillez lire attentivement la notice contenue 
dans la boîte du médicament et disponible sur la base de données publique des 
médicaments : 
https://base-donnees-publique.medicaments.gouv.fr/medicament/68822785/extrait#tab-
rcp-et-notice

ou en flashant ce QR code :

2 3

https://base-donnees-publique.medicaments.gouv.fr/medicament/68822785/extrait#tab-rcp-et-notice
https://ansm.sante.fr/documents/reference/declarer-un-effet-indesirable
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Comment injecter  
RYSTIGGO® ?

• �RYSTIGGO® vous sera administré par un médecin ou un/e 
infirmier/ère. 1

• �Vous pourrez également vous injecter vous-même RYSTIGGO®.

• �Vous et votre médecin ou infirmier/ère déciderez si, après une 
formation par un professionnel de santé, vous pouvez vous 
injecter vous-même ce médicament. Une autre personne pourra 
également effectuer vos injections après avoir été formée.

• �Ne vous administrez pas RYSTIGGO® ou ne l’administrez pas  
à quelqu’un d’autre avant d’avoir été formé pour le faire. 

• �L’administration du 1er cycle et de la 1ère injection  
du 2ème cycle doit être réalisée en milieu hospitalier. 1

De manière générale, une perfusion correspond à l’injection lente 
et régulière d’un produit médicamenteux dans le corps. 2

Dans le cas de RYSTIGGO® il s’agit d’une perfusion sous-cutanée.1 
L’aiguille n’est pas introduite dans une veine mais sous la peau, dans 
le tissu sous-cutané. 

RYSTIGGO® est généralement injecté dans la partie 
inférieure du ventre, sous le nombril.  
Les injections ne doivent pas être faites  
dans les zones où la peau est sensible,  
rouge ou dure, ou présente des ecchymoses. 1

Qu’est-ce qu’une perfusion sous-cutanée ? 
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Les 4 chapitres de l’injection 

CHAPITRE 1  
Préparez-vous

CHAPITRE 2  
Préparez le ou les flacon(s)  

et la seringue

CHAPITRE 3  
Préparez la perfusion

CHAPITRE 4  
Perfusez et terminez

p. 7

 

 

p. 10

 

p. 18

 

p. 22

• �Prévoyez le temps nécessaire pour réaliser votre injection.

• �Installez-vous dans une pièce où vous ne serez pas dérangé(e) et qui 
est équipée d’une surface de travail plane, propre et bien éclairée. 

• �Retirez du réfrigérateur le nombre de flacons nécessaires à l’injection. 1

• �Conservez RYSTIGGO® dans l’emballage d’origine à l’abri de la 
lumière. 1

• �Pour une perfusion plus confortable, laissez le flacon atteindre 
la température ambiante avant d’utiliser ce médicament. Cela 
peut prendre 30 minutes à 2 heures. Ne pas réchauffer d’une autre 
manière. 1 

• �Rassemblez tout le matériel dont vous aurez besoin sur votre 
surface de travail.

CHAPITRE 1.  

Préparez-vous

Étape 1   �Rassemblez tout le matériel dont vous 
aurez besoin sur une surface de travail 
plane et propre

Vous trouverez ici le matériel nécessaire à l’administration 
d’une perfusion sous-cutanée de RYSTIGGO® par poussée 
manuelle (c’est-à-dire sans pousse seringue ) 1.  
Consultez la notice avant l’injection et contactez votre 
professionnel de santé pour toute question. 

Dans l’emballage 
de RYSTIGGO®

• �Le(s) flacon(s)  
de RYSTIGGO®

Intro Icons
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• �Nettoyez votre surface de travail avec un désinfectant. 1

• �Lavez-vous soigneusement les mains à l’eau et au savon  
ou utilisez un désinfectant pour les mains. 1

• �Séchez vos mains avec une serviette propre. 1

Vérifiez la dose prescrite par votre médecin,  
vous avez peut être besoin de plus d’un flacon. 1

À l’exception de la lingette imbibée d’alcool, il peut être 
utile d’ouvrir les emballages du matériel, y compris celui 
des pansements adhésifs, dès cette étape. 

Vous pouvez jeter les emballages ou le matériel non 
tranchant avec vos déchets ménagers selon les consignes 
de tri locales, plutôt que dans le récipient pour objets 
tranchants.

Étape 2   �Nettoyez votre surface de travail et 
vos mains

• �Seringue : 5 ml ou 10 ml, selon la dose qui vous a été 
prescrite. 

• �Aiguille de transfert : diamètre 18 gauge ou supérieur. 
18 gauge fait référence à la mesure du diamètre de 
l’aiguille. Attention : plus le chiffre est élevé, plus 
l’aiguille est fine.

• �Ligne de perfusion : elle est munie d’une aiguille de 
calibre 26 gauge ou de plus grand diamètre. La longueur 
de la ligne de perfusion mesure au maximum 61 cm. 

• �Lingettes imbibées d’alcool : pour la désinfection. 

• �Bol ou papier absorbant pour recueillir le liquide 
excédentaire lors du remplissage de la ligne de 
perfusion (cf. Chapitre 3. Préparez la perfusion).

• �Ruban adhésif ou pansement transparent : pour fixer 
l’aiguille et la ligne de perfusion à la peau. 

• �Pansement adhésif : pour recouvrir le site de perfusion 
après l’administration.

• �Récipient pour objets tranchants : pour jeter tous les 
éléments contenant le produit restant, c’est-à-dire les 
flacons partiellement utilisés, le kit de perfusion ainsi 
que tout le matériel d’administration.
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Sharps Container

Tape
Alcohol Wipe

Transfer Needle

Vial

Infusion Line

Bowl Paper Towel

See-Through DressingAdhesive Bandage

Syringe
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  Le matériel ci-dessus est fourni à titre indicatif uniquement.  
Votre matériel spécifique peut avoir un aspect différent. 

Autres éléments (non inclus dans la boîte de RYSTIGGO®) 
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• �Retirez le capuchon  
protecteur du ou des  
flacon(s) en maintenant  
le bord (i) et en le  
soulevant (ii) 1

• �NE RETIREZ PAS le bouchon en caoutchouc. Nettoyez-le avec 
une lingette imbibée d’alcool. Laissez sécher à l’air libre. 1

• �Laissez la capsule en aluminium en place. 1

• �Vérifiez votre dose : si vous avez besoin de plus d’un flacon pour 
préparer la dose prescrite, retirez tous les capuchons et nettoyez 
les bouchons. 1

CHAPITRE 2.  

Préparez le ou les flacon(s)  
et la seringue

Préparez le(s) flacon(s)

• �Utilisez chaque flacon une seule fois.

• �N’utilisez pas RYSTIGGO® si la date de péremption est 
dépassée. 1 La date de péremption est inscrite sur l’étiquette du 
flacon et sur la boite.

• �Avant d’utiliser RYSTIGGO®, vérifiez si la dose sur la ou les 
boîte(s) est identique à la dose prescrite. Ne pas utiliser si la dose 
n’est pas identique à celle prescrite. Contactez votre médecin ou 
votre infirmier/ère pour connaître la marche à suivre. 1

• �N’utilisez pas le flacon si vous remarquez que le liquide semble 
trouble, contient des particules étrangères ou a changé de 
couleur. La solution doit être incolore à jaune/brunâtre pâle, 
limpide à légèrement opalescente (blanc nacré). 1

• �Ne secouez pas le flacon. 1

• �N’utilisez pas le flacon si le capuchon protecteur est manquant 
ou cassé. Si l’un des flacons est brisé ou n’a pas de capuchon, 
signalez-le et retournez-le à la pharmacie. 1

Capuchon protecteur

Bouchon en caoutchouc

Capsule en aluminium Step 2

(i) (ii)

Contactez votre pharmacie  
pour tout problème lié à votre flacon.

Intro Icons

Étape 3   �Retirez le capuchon protecteur  
du ou des flacon(s)
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Prélevez le médicament dans la seringue

• �Retirez uniquement le capuchon en plastique de la seringue (pas de 
l’aiguille). Ne touchez pas l’extrêmité de la seringue pour éviter les 
germes.

• �Placez le flacon sur la table. 1

• �Insérez l’aiguille de transfert tout droit  
à travers le bouchon en caoutchouc (iv). 1

• �Tirez lentement le piston de la seringue pour 
aspirer de l’air dans la seringue. 1

• �Remplissez la seringue avec environ la même 
quantité d’air que la quantité de médicament 
contenue dans le flacon (ii). 1

• �Gardez le capuchon de l’aiguille en place 
pendant cette étape. 1

• �Tenez la seringue d’une main.  
De l’autre main, tenez le capuchon de l’aiguille de 
transfert et enlevez-le en tirant bien droit (iii). 1

• �Placez le capuchon sur la table pour le jeter plus tard. 1

Étape 4   Fixez l’aiguille de transfert à la seringue

Étape 5   Aspirez de l’air dans la seringue 

Étape 6   Retirez le capuchon de l’aiguille de transfert

Étape 7   Insérez l’aiguille de transfert dans le flacon

Étape 8   Retournez le flacon et la seringue Step 5

2

3

4

5

1

2

3

4

5

1

Step 8

2

3

4

5

1

2

3

4

5

1

Step 6

2

3

4

5

1

2345 1 • �Avec le capuchon de l’aiguille toujours 
en place, poussez doucement ou vissez 
l’aiguille de transfert sur la seringue 
jusqu’à ce qu’elle soit fermement fixée (i). 1

Ne touchez pas l’extrémité de l’aiguille.  
Ne laissez pas l’extrémité de l’aiguille 
entrer en contact avec quoi que ce soit 
après avoir retiré le capuchon.

• �Retournez le flacon et la seringue vers  
le bas en conservant l’aiguille de transfert  
à l’intérieur du flacon (v). 1

(iii)

(iv)

(v)

(i)

(ii)

Piston de la seringue Aiguille de transfert

Capuchon de l’aiguilleSeringue

Step 4

2345 1
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• �Vérifiez que l’aiguille de transfert pointe 
maintenant vers le haut et assurez-vous que 
la pointe de l’aiguille se trouve dans l’espace 
situé au-dessus du médicament. 1

• �Poussez lentement le piston de la seringue 
vers le haut pour pousser tout l’air de la 
seringue dans le flacon (i).1

• �Gardez le pouce appuyé sur le piston de la seringue tout du long, afin de 
ne pas laisser entrer de l’air dans la seringue. 1

• �Maintenez la pointe de l’aiguille dans l’espace situé au-dessus du 
médicament tout le temps. N’introduisez pas d’air dans le médicament, 
car des bulles pourraient se former. 1

Étape 9   Poussez l’air de la seringue dans le flacon

Step 9

2

3

4

5

1

(i)

• �Maintenez votre pouce enfoncé sur le 
piston de la seringue. De l’autre main, tirez 
lentement et délicatement le flacon vers 
le haut afin que l’extrémité de l’aiguille 
soit entièrement recouverte par la solution 
médicamenteuse (ii). 1

• �Maintenant, tirez lentement le piston  
de la seringue vers le bas et remplissez  
la seringue de médicament (iii). 1

• �Continuez à tirer lentement et délicatement le 
flacon vers le haut pour que l’extrémité de 
l’aiguille soit entièrement recouverte par le 
liquide. 1

• �Ajustez la pointe de l’aiguille pour la 
maintenir dans le liquide.  
Cela vous aidera à prélever autant de 
médicament que possible du ou des flacon(s). 1 

• �Vous devez maintenant avoir dans la seringue un volume de médicament 
plus grand que la dose prescrite. Vous l’ajusterez ultérieurement. 1

• �Il y aura également une très petite quantité du médicament que  
vous ne pourrez pas retirer du flacon. Vous la jetterez avec le flacon 
plus tard. 1

Étape 10   �Préparez-vous à remplir la seringue

Step 10

2

3

4

5

1

(ii)

Step 11

2

3

4

5

1

(iii)

Remplir la seringue peut être un peu délicat.  
Essayez de poser vos coudes sur une table pour stabiliser 
vos mains. Tenez le flacon entre le pouce et l’index, et la 
seringue comme indiqué sur les illustrations ci-dessous.

• �S’il y a un espace entre le liquide contenu dans la 
seringue et le haut de la seringue, poussez lentement 
le piston pour repousser l’air dans le flacon (iv). 1

• �Si vous voyez des bulles d’air 
dans la seringue, vous pouvez les 
retirer en tapotant doucement 
sur la seringue avec votre index. 
Poussez ensuite lentement le 
piston pour repousser l’air dans 
le flacon (v). 1

Étape 12   Éliminez l’air de la seringue

Étape 11   �Remplissez la seringue avec autant  
de médicament que possible

2

3

4

5

1

2

3

4

5

1

(iv)

2

3

4

5

1

2

3

4

5

1

(v)

Essayez de ne pas injecter d’air directement dans le 
médicament, car cela peut former des bulles d’air. Injectez 
plutôt l’air dans l’espace au-dessus du liquide. Les bulles d’air 
peuvent fausser la dose injectée et provoquer une sensation 
de picotement lorsque le liquide pénètre dans le corps.
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• �Retournez le flacon et la seringue et placez  
le flacon sur la surface de travail. 1

• �Retirez l’aiguille de transfert et la seringue du 
flacon en tirant la seringue vers le haut (i). 1 

Étape 13   �Retirez l’aiguille de transfert du flacon  
et de la seringue

À partir de maintenant et jusqu’à l’étape de purge, ne mettez 
pas votre pouce sur le piston de la seringue. Cela évite toute 
pression accidentelle et toute perte de médicament avant 
que vous ne soyez prêt(e) pour la perfusion.

2

3

4

5

1

(i)

• �Retirez l’aiguille de transfert de la 
seringue en tirant ou en tournant 
délicatement la base de l’aiguille. 1

• �Ne touchez pas l’aiguille.  
Ne remettez pas le capuchon de 
l’aiguille en place. 1

• �Jetez l’aiguille dans le récipient  
pour objets tranchants (ii). 1

En remettant le capuchon sur l’aiguille vous risquez de 
vous piquer. Il est plus sûr de jeter l’aiguille et le capuchon 
séparément dans le récipient pour objets tranchants.

(ii)

• �Si vous avez besoin d’un autre flacon pour atteindre la dose prescrite, 
répétez les étapes précédentes (étapes 4 à 13) en utilisant la même 
seringue et une nouvelle aiguille de transfert pour éviter toute 
contamination. ¹

Étape 14   Vérifiez à nouveau votre dose
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CHAPITRE 3.  

Préparez  
la perfusion

• �Placez la seringue sur la surface de travail propre 
pendant que vous préparez la ligne de perfusion. 1

• �Retirez la ligne de perfusion de la pochette de 
protection. 1

• �Retirez le capuchon de l’extrémité de la ligne de 
perfusion en le tournant (i). 1

• �Placez le capuchon sur la surface de travail pour le jeter plus tard. 

• �Fixez la ligne de perfusion sur la seringue (ii) jusqu’à ce qu’elle soit 
fermement connectée (iii). 1

• �Ne retirez pas le capuchon de l’aiguille de la ligne de perfusion. 1

4 2345 1

Step 15

2345 1

4 2345 1

(i)

(iii)(ii)

Ne touchez pas l’embout de la seringue ou la base de la 
ligne de perfusion pour éviter les germes. 1

�Cette étape permet d’empêcher l’air de pénétrer dans votre 
corps via le set de perfusion et garantit que vous recevez la 
bonne dose de médicament.

• �Assurez-vous d’avoir un bol ou du papier absorbant devant vous : 
vous pouvez l’utiliser pour récupérer tout médicament en excès 
provenant de la ligne de perfusion. 1

• �Gardez le capuchon sur l’aiguille de la ligne de perfusion et tenez-
la au-dessus du bol ou du papier absorbant. 

• �Maintenant, tenez la seringue en 
position verticale et remplissez la ligne 
de perfusion de médicament  
en poussant doucement sur le piston  
de la seringue (i). 1

• �La quantité de liquide restante dans 
la seringue doit correspondre à la 
dose prescrite. ¹

Appuyez doucement sur le piston jusqu’à ce que le joint en 
caoutchouc soit aligné avec le trait noir indiquant votre 
dose sur la seringue.

Si le set de perfusion n’est pas conçu pour être rempli 
manuellement, suivez les instructions du fabricant 
et les conseils de votre équipe soignante pour la 
préparation.

Step 15

2345 1

Step 16

2

3

4

5

1

Step 16 B

2

3

4

5

1

(i)

Étape 15   Fixez la ligne de perfusion sur la seringue

Étape 16  �Remplissez la ligne de perfusion  
avec le médicament
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• �Sélectionnez une zone pour la 
perfusion sur la partie inférieure 
droite ou gauche de l’abdomen, 
sous le nombril (i). 1

• �Ne perfusez jamais dans des 
zones où la peau est sensible, 
rouge ou dure ou présente des 
ecchymoses, dans des cicatrices 
ou des vergetures. 1

• �Nettoyez la zone de perfusion 
avec une lingette imbibée 
d’alcool et laissez-la sécher à l’air 
libre (ii). 1

N’utilisez pas de mouchoir, de torchon ou de tout autre  
linge pour sécher votre peau après l’avoir nettoyée.  
Cela risquerait de contaminer la zone où l’aiguille doit  
être insérée.

(i)

(ii)

• �Retirez avec précaution le capuchon de l’aiguille de la ligne de 
perfusion. 1

• �Pliez les ailettes ensemble et tenez-les avec le pouce et l’index 
d’une main. 1

• �Avec l’autre main, pincez la peau entre 2 doigts pour former un pli. 1

• �Poussez l’aiguille dans le milieu du 
pli et poussez-la sous la peau (i). 1

• �L’aiguille doit pénétrer facilement. 
Si cela est difficile, vous pouvez 
tirer l’aiguille légèrement. 1

• �Une fois l’aiguille correctement 
placée, vous pouvez arrêter de 
pincer la peau.

• �Vous pouvez utiliser une ligne de perfusion sans aiguille à 
ailettes à l’extrémité. Votre infirmier/ère ou votre médecin vous 
expliquera comment insérer l’aiguille. 1

• �Utilisez un pansement 
transparent pour 
maintenir l’aiguille en 
place (ii). 1

• �Certains sets de 
perfusion ont un 
adhésif intégré. 1

Step 18

(i)

Step 19

Pansement  
transparent

Ruban adhésif

(ii)

• �Vous pouvez utiliser du ruban adhésif pour maintenir la ligne de 
perfusion sur votre peau. 1

Étape 17  �Choisissez et préparez le site de perfusion Étape 18  Insérez l’aiguille de la ligne de perfusion

Étape 19  Fixez l’aiguille de la ligne de perfusion
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CHAPITRE 4.  

Perfusez  
et terminez

Voici l’explication pour l’auto-injection (poussée manuelle)

• �Asseyez-vous confortablement. 1

• �Appuyez fermement sur le piston de la seringue pour perfuser le 
médicament. 1

• �Vous devez perfuser le médicament à une vitesse qui vous 
convient. Continuez à pousser jusqu’à ce qu’il ne reste plus de 
médicament dans la seringue. 1

• �Avant et pendant la perfusion, assurez-vous que la ligne 
de perfusion n’est pas tordue ou pliée. Si cela se produit, 
l’écoulement du médicament peut être interrompu. Dans ce cas, 
corrigez la courbure de la ligne de perfusion et réessayez. 1

• �Si vous ressentez une gêne ou en cas de reflux du médicament 
dans la ligne de perfusion, vous pouvez pousser plus lentement. 1

Une petite quantité de médicament restera dans la 
ligne de perfusion. Cela est normal et vous pouvez la 
jeter dans le récipient pour objets tranchants. 1

Protégez le point d’injection

• �Recouvrez le site de perfusion avec un pansement propre, comme 
un pansement adhésif. 1

• �Une fois la perfusion terminée, n’essayez pas de retirer le 
pansement de l’aiguille. Retirez-les tous les deux de votre peau 
ensemble et jetez-les avec la seringue dans le récipient pour 
objets tranchants. 1

Jetez le matériel utilisé

• �Jetez le ou les flacon(s) utilisé(s) et le 
médicament restant dans le récipient 
pour objets tranchants (i). 1

• �Jetez toutes les autres fournitures 
usagées dans vos ordures ménagères. 1

2345 1

(i)

Une ou deux gouttes de liquide peuvent être 
présentes au niveau du site de perfusion après  
le retrait de l’aiguille. Cela est normal. 1

Étape 20   Démarrez la perfusion

Étape 21   Terminez la perfusion et nettoyez

Rangez le collecteur en tout sécurité

• �Gardez toujours le récipient pour objets tranchants hors de la 
vue et de la portée des enfants. 1
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• �RYSTIGGO® doit être conservé à l’abri de la lumière,  
dans son emballage extérieur, au réfrigérateur  
(entre 2 °C et 8 °C). 1 RYSTIGGO® peut également être  
conservé à une température ambiante (maximum 25°C)  
pendant une durée maximale de 20 jours. 1

• �Ne congelez pas RYSTIGGO®. 1

• �Tenir ce médicament hors de la vue et de la portée  
des enfants. 1

• �N’utilisez pas ce médicament après la date de péremption 
indiquée sur l’étiquette du flacon et l’emballage extérieur  
après EXP. 1 

Comment conserver  
RYSTIGGO® ?

Comment éliminer  
les déchets?

Vous devez y jeter : 

• �L’aiguille avec le pansement,

• �La seringue usagée,

• �Le ou les flacon(s) utilisé(s) et le médicament restant.

Vous pouvez y jeter : 

• �Toutes les autres fournitures.

Dans le cas où vous vous auto-injectez le médicament 
RYSTIGGO®, vous êtes responsable de l’élimination de vos 
déchets. Chaque flacon est à usage unique. Tout médicament 
non utilisé ou déchet doit être éliminé conformément à la 
réglementation locale.

Récipient pour objets tranchants

Ordures ménagères

• �Ne jetez aucun médicament au tout-à-l’égout ou 
avec les ordures ménagères.

• �Demandez à votre pharmacien si vous pouvez lui 
rapporter les médicaments que vous n’utilisez plus. 

• �Ces mesures contribueront à protéger 
l’environnement.
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Les récipients pour objets tranchants 
aussi appelés collecteurs DASRI (Déchets 
d’Activités de Soin à Risques Infectieux) sont 
disponibles gratuitement en pharmacie.

• �Gardez-les toujours hors de portée des 
enfants.

• �Lorsque le récipient pour objets tranchants est 
plein, vous devez fermer définitivement la 
boite et la rapporter à un point de collecte.

La gestion des déchets

Step 1

2345 1

Sharps Container

Tape
Alcohol Wipe

Transfer Needle

Vial

Infusion Line

Bowl Paper Towel

See-Through DressingAdhesive Bandage

Syringe

Pour connaître les points de collecte les plus proches  
(ex : pharmacie, laboratoire d’analyse médicale),  
renseignez-vous auprès de votre pharmacien,  
de votre médecin, de votre mairie ou sur le site internet : 
http://dastri.fr/nous-collectons.

Les déchets contenus dans les récipients pour objets 
tranchants ne doivent en aucun cas être mélangés et jetés 
avec les ordures ménagères.

Gestion des cycles  
de traitement 
RYSTIGGO® est administré une fois par semaine pendant  
6 semaines. 1

La dose hebdomadaire totale recommandée de RYSTIGGO® est  
calculée en fonction de votre poids corporel par le médecin. 

Vous recevrez un total de 6 doses de RYSTIGGO®, espacées d’une 
semaine. Cette période de 6 semaines est appelée un cycle de 
traitement. 1

Votre équipe soignante évaluera l’effet de votre traitement  
sur votre maladie. Elle pourra vous proposer de continuer  
avec RYSTIGGO®, d’ajuster la fréquence entre les cycles  
de traitement ou d’arrêter.

1 Dose/semaine
durant  

6 semaines

1 Dose/semaine
durant  

6 semaines

ENTRE LES CYCLES :
• Surveillez vos symptômes

• Faites le point avec  
votre médecin

• Planifiez les prochaines  
étapes du traitement 

PAUSE
1ER CYCLE  

DE TRAITEMENT
2ÈME CYCLE  

DE TRAITEMENT

Si vous changez de poids, parlez-en à votre médecin
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Vous pouvez utiliser les tableaux qui suivent pour renseigner  
les dates de vos perfusions de RYSTIGGO®.  
Cochez ( ) pour chaque perfusion une fois qu’elle a eu lieu.

À la suite d’un cycle de perfusions de RYSTIGGO®, votre équipe 
soignante évaluera votre réponse au traitement et décidera, avec 
votre accord, si vous avez besoin de cycles supplémentaires. La 
fréquence des cycles et la durée des pauses entre chaque cycle 
vous seront précisées. 1

Vous pouvez noter les prochaines dates où sont prévues  
vos perfusions de RYSTIGGO® dans les tableaux ci-dessous.

Que faire si vous oubliez ou manquez une perfusion de RYSTIGGO® ? 

Si vous oubliez une dose de RYSTIGGO®, veuillez contacter immédiatement 
votre médecin pour obtenir des conseils et programmer une nouvelle 
injection de RYSTIGGO® dans les 4 jours suivants. Par la suite, la dose 
suivante doit être administrée conformément au schéma posologique initial 
jusqu’à la fin du cycle de traitement. 1

CYCLE 1 DATE HEURE

Semaine 1    

Semaine 2    

Semaine 3    

Semaine 4    

Semaine 5    

Semaine 6    

CYCLE 2 DATE HEURE

Semaine 1    

Semaine 2    

Semaine 3    

Semaine 4    

Semaine 5    

Semaine 6    

CYCLE 3 DATE HEURE

Semaine 1    

Semaine 2    

Semaine 3    

Semaine 4    

Semaine 5    

Semaine 6    

			   Si vous ressentez un quelconque effet indésirable, parlez-en à votre médecin, pharmacien ou infirmier/ère.  
			   Vous pouvez également déclarer les effets indésirables directement via le portail de signalement  
			   des évènements sanitaires indésirables du ministère chargé de la santé : https://signalement.social-sante.gouv.fr

Planifiez  
vos perfusions

Pour vous aider à suivre les dates de vos perfusions,  
vous pouvez ajouter la date et l’heure de chaque injection 
dans le calendrier de votre téléphone et programmer  
des alertes. 
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Vos contacts utiles

Médecin traitant

Nom �

Tél. �

Médecin spécialiste

Nom �

Tél. �

Infirmier coordinateur/ Infirmière coordinatrice

Nom �

Tél. �

Autre professionnel de santé �

Nom �

Tél. �

Autre professionnel de santé �

Nom �

Tél. �

Pour toute question ou complément  
d’information, n’hésitez pas à contacter  

votre professionnel de santé 
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Veillez à toujours utiliser ce médicament en suivant exactement  
la prescription de votre médecin. 

Pour plus d’informations, consultez la notice dans la boîte de votre  
traitement ou sur la base de données publique des médicaments :
https://base-donnees-publique.medicaments.gouv.fr/medicament/68822785/
extrait#tab-rcp-et-notice 

ou scanner ce QR code :
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